
( #  Gr) —  Ilarminczkilencs éves 
a magyarok történetének e dicső napja 
de azért örökké tündöklő fénnyel ragyog 
felénk a múlt éjjeléből az a gyönyörű, 
vérrel és lánggal színezett diadém, hir 
detve ama nagy napot, midőn a bilin 
esek szétzúzva hevertek a földön, 
midőn :

„Az ágyuk zsarnoksága megszűnt —
A sajtó szabadsága feltűnt . . . “ 

»Jogokat követelt a nemzet, mert 
bízott erejében és bízott az igaz ügy 
Istenében.“ És felkiáltott Vörösmarty- 
val a nemzet :

„Kelj fel rabágyad kőpárnáiról 
Beteg, megzsibbadt gondolat!
Vidíts föl érzés, mely nyögél 
Kifojtott vérző s z ív  alatt . . !“

És jogot követelt a n ép : a 12  
pontú petitiól. Örömében e napon 
— az ég is hullatta őrömkönyeit 
Óriási néptömeg ázolt az Isten szabad 
ege alatt, de felszárűá őket a haza 
iránti szeretet szent érzelmének forró 
szikrája

»Ilv népről még a Mindenható is 
elmondhatta : E nemzet megérdemli a 
szabadságot ! . .

39 évvel ezelőtt vérnélkűli forra­
dalom vivatott e napon nagyszerűen 
méltóságosan és most . ?

Forrong a világ, türközik a vén 
Europa . . . Északkeletről ólomszárnya­
kon közéig a vészfelhő* a lép nyomasztó, 
telítve van a „nagyzás átkáéval-

8zaba’ságharezunk dicső vértanúi 
és dalnokai tek ntsetek a mennyei ha­
zából e drága hon jövőjének labyrinth j 
jébe, s — jósoljátok meg, vájjon élet 
vagy halál vár e az általatok egykor 
bálványozott imádott nemzetre •. . !  ?

„K észé vezércsillag és vezér aki 
megmutassa a másod к „piski hidat“ , 
ahol elül a haza. — hátul a rab ig a !?“ 

Igen lesz, m ert:
„Él magyar, áll Buda még . “
Az ősöktől örökölt vér nem ta­

gadhat a meg önmagát 1
Mi leszünk a szláv áramlat 

я Blücher köve, melyben még a lángeszű 
hóditó, a nagy Napoleon is megbotlott.

És ha talán ismét eljön egy gi- 
gási harcz órája, lesz, aki ismét elki 
állja a lázas alakkal velőt rázón, szivet 
gyújtón a .Talpra magyart!"

Az anyák ismét leoHják az ősi 
fringiát és fiók elmegy küzdeni egy nem­
zet életéért ; hon maradt jegyese pedig, 
ha a harczléren sóhajtaná ki lelkét, s 
nem nyújthatná neki a megérdemlett 
dicső babért, édes megnyugvással igéri :

• Úgy kereszted csókolom meg 
Bajnok — sírodon . “

Uicső, magyar n ép ! a magyar 
nemzet életének ütere, legyen áldott 
őrökre emléked.

A vérrel ázott porond porát csó ­
kolva, boldogságodért esdeklek magyar 
hazam . . .

Óh. csak virujatok ékesen ti, a 
Martyrok szive porából fakadt hon- 
szerelmi virágok, leheljétek a balzsamos 
illatot, s a bekövetkezendő nagy napon 
legyetek jelvényei, biztatói, bátoritói az 
élet halálra küzdő bajnokoknak ! . . .

Zalajrármegve népoktatása az 
* tanévben.

Megyénk érdemi élj es ki r. tanfelügyelője 
a megye közigazgatási bizottságához beler- 
jesz tette a múlt tanévié vonatkozó jelenté­
sét Е/. a kir. tanfelügyelő urnák megyénk­
ben való müködésealati harmadik jelentése, 
mely érdekes adatainál s kiválóan gondos 
öSzzeMlitásánái fogva érdekelni login la ­
punk t. olvasóit annál is inkább, mivel mint 
a kir. tanfelügyelő ur jelentésének elején 
mondja: „Valamint senki sincs e megyében, 
kit Magyarország e szép nagy darab f ddje 
népoktatásának szerves fejlődése s törleme- 
lének biztató alakulásai nemérdekeluének : 
épp oly igaz az is, hogy ma már a társada­
lom minden tagja találhat népoktatásunk 
számos irányzatai közi egy vagy többet is, 
melynek fejlesztéséhez akár értelmi utón, 
akár lelkes áldozataival —  akár társadalmi 
helyzetének vagy egyéni bu/gőságának czi 
mén hozzájárulhat.“

Lapunk kimert hasábj и nem engedik 
meg, hogy az egész jelentést közöljük, Innern 
lapunk helyi feladatához képest érintvén az 
egész megye lantig vét- kiválólag e jelentés 
Muraköz s a vendvidék tanügyére vonatkozó 
részteleinek felsorolására szorítkozunk

A megye tanköteleseinek száma 61,161 
volt. közöttük 10,025 horvát és 3805 vend. 
Iskolába járt 51.035 tanuló. I749*cel több 
mint az előző évben. A horvát nemzetisé­
gűek közül iskolába járt 8546, a vendek к ) 
z.ül 2394.

Zalamagye összes népoktatási faninté 
/eleinek száma 4')9, a tanítók száma 6üő A 
múlt tanévben vidékünkön a kővetkező uj 
tanítói állomások szervezte!lek : Perlakon 3 
Htridón 1, Turcsiscsén I Gárdinovec/en I.

A tanítási nyeiv 359-ben tisztán a ma* 
gyár nyelv vöt 45-ben magyar — horvát 
s magyar vend

A jelentés 5. pontja igy szól s
,A magyar nyelv kötelező oktatását 

végleg szabályozó magas rendelet gyökeres 
végrehajtása czéljáhól a magas ininisterium- 
nak tett előterjesztéseim alapján a Csáktor­
nyái állami tanitóképezde 1886. évi tanké 
peeitö vizsgálat alkalmából a magyar nyel* 
vet elsajátított idegen ajkú tanítóknak ma­
gyarnyelvi oklevél elnyerésére még egy leg­
utolsó alkalom nyuj látott. —  Л mikor 
részint az utolsó magyarnyelvi pótlanlolvá­
mon megbukott s azóta magukat begyakorolt- 
részint pedig pót tanfolyamokon kellő ideig 
részt nem veti idegen ajkú tanitók vettet­
tek vizsgálat ilá.-

A  muraközi s vendvidéki népoktatás 
szerves fejlesztése iránt már múlt évi je 
lenlésemheu — mondja a jelenlés — tüze­
tesen méltatott intézkedéseket ez-m tanévben 
is folytattam s a lúltömött iskolák uj tanítói 
államásai részint pedig az önálló iskola 
feularlására kötelezhető községek irányában a 
legszigorúbb hatósági eljárás foganatosí­
tottam.

A muraközi népoktatás történeti vel, az 
utóbbi években tapasztalható fölvirágzásával, 
végül pedig jövő fejlesztésének föltételeivel 
egy tüzetes, közérdekű munkálatban óhajtok 
foglalkozni E téren tett s a tek. közigazga­
tási bizottságnak esetről esetre föl tüntetett 
intézkedéseim után szabadjon e/en alkalom, 
ból csupán azon. ma már jogosult reménye­
met ismételnem, „hogy idegen ajkú polgár­
társainknak az állami iskolázás kétségbsvon - 
bal lan sikere a vallás erkölcsi szomponlok 
szigorú érvényre em e’é^e, a magas közok­
tatási kormány áldozatkészsége s általában 
a fele kezeli iskolázás javítására irányult 
gOndok által leikellett eddigi bizalma, kétség 
nélkül azon tudattá log bennünk erőn bőd ni, 
hogy mindaz, a mi köztük a közművelődés 
terén anyanyelvűk bántatlanságával s a 
magyar kultúr« leglörvénvesebb eszközeivel 
történik. — saját anyagi s szellemi boldo 
gulásuk felé egvengeii az utat !“

Ó v o d a  a megyében 9 volt ; 2 a 
szaporulat. 978 gyermek részesül az ovodálc 
áldásaiban. —  A  faiskolák száma 33?. —  
Az összes népoktatási intézetek jövedelme 
317,680 írt. ebből államisegély 7208) frt 
Iskolai takarékpénztár 15 iskolánál kezelte­
tett 829 betevővel 3287 frt. összeggel. —  
Népkönyvtár volt *0. 14964 kötéllé*, szapo­
rodás 909. A kiválóbbak között van felem­
lítve a Csáktornyái köze. isk. 819. a csáktor- 
Lyai polg. iskolai 756* a Csáktornyái állami 
elemi gyakorló isk. 530, a perlaki állami 
elemi isk. 396 és a hodosáni áll elemi 
iskola 259 kötéllel.

A rendeden iskolázás megszüntetése 
czéijáből a kir. fanfelügyelő ur, messze ki­
ható intézkedést tett. — A  megyei tantestü­
let szellemi önképzéséről e magasztos fel - 
adatainak megvalósítására irányuló törekvé­
séről elismerőleg nyilatkozik a jelentés.

A minisleli iskoláiogatók buzgöságáért 
köszönetét mond a jelentésben и kir. tanfel­
ügyelő ur A kir. tanfelügyelőség a m. éviién 
176 napol töltött iskolalátogatással s 3320 
ügydarabot intézett el.

A Muraköz s a zalamegyei vendvidék 
népoktatásának szervezésen és lendületén 
felbuzduló lelkes s hazafias tanügybar ítok. 
nemkülönben Zilamegye nemesi pénztárának 
választmánya állal a magyar nyelv o k í t á ­
sában é-. elsajátításában legkitűnőbb tanítók 
és növendékek megjut almazása czéljáhól ado­
mányozott és a kir. tani. ur belátása szerint 
kiosztandó összegekből e/en tanév végén 
megjutalmazlaltak :

a) 7 állami iskolai tanító 20 ) Irt.
b» 3 felekezeti iskolai tanító 93 frt. 
c 7 állami iskola növendékei 92 frt. 
dj 2 községi iskola növendékei 24 trt. 
e* 12 felekezeti iskola növendékei 94 Irt.

Összesen 51 (l trt
Királvi tanfelügyelő ur a következő 

lelkes szavakkal végzi jelentését ;
S ha jói érzem is, mennyit kell iné« 

a nyom asztó anyagi viszonyok, egyes köz» 
ség-»k közönye és nálunk helyenként legyöz- 
hetlen földrajzi akadályok ellenséges áram­
latai ellen küzdeniink .- ugyanakor lelkem 
egész odaadásával hiszem remélem hogy 
a tekintetes közigazgatási bizottságnak min­
denkor tanúsított meleg érdeklődése, az 
egyházi es világi hat «óságoknak erélyes Iá 
mogatása s Z ilainegye 600 tanítójának tői - 
belien munkássága. végül pedig ti társada­
lom hivatott tényezőinek összhatása —  Za- 
lamegye népoktatását virágz óvá, annak gond 
dal és szeretettel ápolt közügyévé lógja fej­
leszteni !

A  közönség koréból. 

Nyilatkozat

A »Néptanítók lapja« 18 ik számában 
ra budai paedagogiutn uj orgonája“ 
czitne alatt irt. Angszler József pécsi 
orgona épilő állal f e l á l l í t o t t  12  
változatú orgonáját — a meghívott 
szakértők általánosan dicsérik és mint 
e szakmában —  a fenti orgona építöt 
mint hasai művészt, mindenkinek me­
legen ajánlják á i  még a bécsi „Indus' 
trielles Welt Blatt“ is igy nyilatkozik: 
„Egy magyar művész közeledő jubi­
leuma“ czimen irt czikkében, ahol 
bemül alj a arczképét is és mond ja 
hogy a mester nem sokára jubilál, mert 
jelenleg 10 0 -ik müvén dolgozik — a 
pécsi székesegyház számára

Ezen méltó megdicsérést, midőn 
elolvastam, kötelességszerüleg felébredt 
bennem is hasonló érzet, — mert ón 
is azok közé sorolhatom magamat a 
kik munkáját ismerik és szerencsések 
orgonáján játszani, mert mondhatom^ 
hogy valódi lelki örömet érez az ember, 
midőn hallja azon kellemes hangokat 
melyeket alkotmányából kicsalhat. Ed- 1 
dig Muraközben csak két orgonája áll,
— egyike a 11 változalu szt.-kereszti 
a másik 8 változatú az alsó-domborui 
melynek alig múlt egy éve, hogy felál- 
littatotl, de minden várakozáson felül 
kielégít bennünket gyönyörű hangja — 
nemkűlőihen könnyű járása és kezeié 
se által Épen ezért bátor vagyok Te­
kintetes Szerkesztő urat ezennel meg­
kérni,hogy szíveskednék e nyilatkozatnak 
kedves „ Muraköz ‘ lapjában egy kis tért j 
engedni, hogy a fent említett orgonáéi 
pUŐ urat muraközi Fötiszteleudő Plébá­
nos uraknak, a kik jövőben uj orgo­
nát akarnának felépiltetui —  legmele 
gebben a ánlhaesam; mert méltán meg 
érdemli az illető hazai mesterünk haza­
fias pártfogásunkat is; miért is ahol

szükség volna egy uj о gon ára, bizto­
sak lehetnek, hogy munkájával teljes 
megelégedésükéi fogja az illető orgona 
művész megnyerni.

Tiszteiéi tel maradtam

,A lsó  domborul káatortam tó

Lapunk a jövő hó elsejétől kezdve 
nagyobb terjedelemben jelenik meg. Kiadónk 
kérésünkre szívesen beleegyezett a nagvob- 
bitásba noha jelentékeny anyagi áldozatába 
kerül. A szerkesztőség pedig örömmel közli 
ezt ámbár munkája tetemesen szaporodik. 
Erős a meggyőződésünk hogy lapunk pár­
tolóinak s/.áma hasonlókép növekedni íog.

—  Helyreigazítás г .apunk m szá
mában egy hir jelent meg a lentii plébános 
ur vendégéről, aki állitiHag régi ezüst pén 
zek«9 vitt volna el s azokat elmulatta. Az 
illető f. hó 'i -én egy Lenti vidéki, általunk 
ismert köztiszteletben levő rokona kísére­
tében felkeresett bennünket. A lendvai szol­
ba bíróság által kiállított bizonyítványok, 
lendvai kifizetett számiak sat okmányok, 
nemkülönben a/, illető rokonának előadásá­
ból kitűnik, miszerint az i.letö kereseti ur a 
lentii plébános ur rokona, s az elmulatott 
regi ezüst pénzekhez joga volt. Ez alapon 

. szívesen helyreigazítjuk ama hírünket. Meg 
legyezzük, hogy ama hirl egy lendvai bér­
kocsi tulajdonosnak Csáktornyára érkezett 
sürgönyéből és másnap személyes előadá*á 
hol merítettük- aki elveszett fogatát jött ide 
keresni.

Az adó kivető bizottságba a m. 
kir. pénzügyminiszter ur a Csáktornyái adó­
hivatali kerületben az 18^7 1888. es 1889. 
evekre tagokul a következőket nevezte ki : 
Molnár Eleket elnökül, Bárón Lipótot és 
Bencsák Ferenc/et rendes-, Neumann 
Józsefet és báró Neffzern Károlyt pót­
tagokul. A  megye részéről kiiieveztettek 
Bölcs József é-< Sárossy Lász ó rendes. 
Debits János és Mayer Halamon póttagokul

— A tanítói oklevelek nostrifikáláea. 
Számos helyről jött kórdezösködé re fe'vilá 
gositásu! tudatjuk az érdekelt t. tanító urak­
kal, hogy az illető felhívás törvényen és mi­
nisten rendeletén alapszik- mert minden, 
Magyarország területén működő okleveles 
tisztviselő, tehát tanító is, ha közpályán akar 
szolgálni, külföldi oklevelét honosítani tar  ̂
tozik. P. о. a kttlföfdün nyert tudo'ri okle­
vél sem érvényes Magyarországon, ha bizo­
nyos vizsgálatnak az illető alá nem veti ina 
gát itthon, amelynek alapján oklevelét nos- 
trifikáiják. Mivel pedig Muraközben és a 
vend vidéken számos oly tanító működik, 
akik oklevelet nem Magyarországban, ha 
nem a zágrábi, m ^rburgi és gráezi k é j e ­
dében vagy Varazsdon nyertek,(ez utolsó lie 
lyen a Bach korszak alatt, amidőn Muraköz 
Varazsdmegyéhez tartózott >. ennélfogva ez 
okleve’ek nostrifikálása szükséges. A nostri 
fikálást a magas ministeriiim eszközli a kir. 
tanfelügyelöség felterjesztésére, aki a felter­
jesztést megelőző vizsgálat alapján lógja 
eszközo'ni. A vizsgálat tárgyai u magyar 
nyelv s annak tanítási módja, de ebből már 
minden tanító kiállotta a vizsgálatot továbbá 
Magyarország földrajza, története és alkot­
mánytana, mint amely tantárgyakból az il 
lefök az idegen képezdéknél nem vizsgázlak. 
Ezen tantárgyakból legalább annyit kell tudni 
a vizsgálaton, amennyi* az elemi iskolában 
tanítani kell. Mindenki készülhet bármeltf 
könyvből, mégis egyöntetűség в tájékozás 
végett az illető tantárgyak tanára minden 
tantárgyra egy könyvet jelölt ki, amelyek 
összesen alig í  irt 50 krérl megszerezhetők. 
Hogy mi a könyvek czim e: megmondja a 
képezde igazgat«>sága. A vizsgálat junius 
20 án leend. — Még megjegyezzük, kogv a 
nostrifikálás —  eltekintve a törvénytől — 
egészen az i lelő tanító urak érdekében tör­
ténik s igy önön maguknak is érdekükben 
áll, hogy \égre valahára okleveleikkel egé­
szen rendben legyenek s háborgatás nélkül 
éljenek hivataluknak és iskolájuknak. Tisz-

I . telette! a szerk.
— Ivanoveczről Írják lapunknak a 

következőket t Nem hiszem, hogy Muraköz^ 
ben vo'na még egy község, amelyben o:y

9 2► * - L

IV. évfolyam Csáktornya, 1887. márczius 13-án. 11. szám.

— - - -  ™- -  H l  ц  í r  т т  т \  Д  T T  Ä  П  i h ^ = — m
S zerkesztőségi I r o d a : Fiscbel Fttlöp П ■ ■ f l  I I  I I  ■ ■  I я I 1 I  /  Előfizetési árak:

M könyvnyomdája helyiségében. — Saer- П I В  f I  I I  f  Ш M  I I #  U ■ **»  é v r e ...................................... 4 frt
0  kesztövel értekeani lehet: Hétfőn, Szerdán jj I  I f  I  I  I  f  I  W b  I I /  H Félévre . . . . . . . . .  2 „ t

Csütörtökön és Szombaton 11 — és 4 | I n  3  g  g  bi I  f  .«F i И «к I  I  Я  м Г Neirvedévro l Р

й L III II S L n  ! \  U  /  KW. . , v , o kr: - * - u
И szerk. nevére küldendő Csáktornyára f J L  ü  J L  V  J L  шОт J L  itSfL V /  U  . ;  ----  t

______  I 11 Hirdetések még elfogadtatnak: Bndapes-
13 K ia d óh iva ta l: Fiscbel Fülöp könyv- jj £ " : воЫЬвгкнг A Y. hinl. Írod I * « -  м

az előfizetési dijak és hirdetések , m a g y a r  és h orv a t n y e lv e n  m e g je le n ő  tá rsa d a lm i, is m e r e tte r je s z tő  és s zé p iro d a lm i M es Гме V>a!ii.eé«  riT társáS  f 
É f :I 111 ™  * Ш  =  h e t i l a p  =  X « ' x“  x b - U ^ - Д

t Hirdetések jutányosán számíttatnak ___ __________________________________________________________________________________________________________________________________ _ _  N y ilt té r  p e t its o ra  10 kr.

Megjelenik Csáktornyán hetenkint egyszer: vasárnap.

I



sok szomorú s megrovandó eset fordulna 
eld, mint Ivánoveczen. Nem hiszem, hogy 
találkoznának másutt is oly semmirevalók, 
akik éjnek idején a teheneknek s lovaknak 
farkai* vagdosnák le- Ez történt a húshagyó 
napokban Hamvazó szerdán pedig az asz- 
szonyoknak a korcsmában egy semmirekellő 
a szoknyájukat metélte le. Múlt hétfőn éjjel 
a vidoveci kápolnából a szt mihálylovát és 
a koporsót vitték el s az ivanoveczi biró 
háza e'é tették. Ugyanazon éjjel egy olyan 
is találkozott, aki néhány korty borért a 
vidovec/i temetőből egy keresztet hozott a 
vidoveczi korcsmába. Mindezeket a község 
elöljárói egyik szemükkel szemlélik s bár 
tudomással birnak a dolgokról, még sem 
akarják a tett elkövetőit megbüntetni. T. 
borvát levelezőnk még kttlön megjegyzi, 
hogy mindezek igaz történetek. Gyönyörű 
dolgok!

—  MarCZÍUS 15-ének emléket Csák­
tornyán a dalegylet saját körében megün- 
nepli. Az ünnepély Pruszátz vendéglője be* 
lyiségében tartatik Az alkalmi beszéd meg 
tartására Belányi Tivadar, az áll. képezde 
irodalom- s történelem- tanára kéretett fel. A 
dalegyesület több dallal emeli az ünnepélyt.
Az ünnepély után társasvacsora lesz.

— Köszönetnyilvánítás. A Csák­
tornyái takarékpénztár a belyb. polg. isk. 
ifjúsági könyvtár részére 10 frtot. a Mura- 
közi takarékpénztár az ifjúsági Zrínyi-ön­
képzőkör javára pedig 5 frtot szíveskedett 
adni. Fogadja a két pénzintézet tekintetes 
igazgatósága e jótékony adományokért a nyil­
vánosság előtt is az intézet nevében legmé­
lyebb köszönet-nyilvánításomat. Pálya M. 
igazgató.

— Helyreigazítás A raczkanizsai 
tánc /.mulatságon fel ül fizetők névsorából ré 
szint hibás tudósítás, részint sajtóhiba foly­
tán kimaradt s rosszul közölt neveket ezen­
nel helyreigazítjuk ; Felüliizeitek még; Ног- \ 
váth Gyula ur Stridó 1 írt és Danitz Sándor
ur Satíarsko 1 frtot. Balogh Ferencz név té. 
vesen közölletett a  telülfizetők nevei között. I 
Vajas József felülfizetö helyett pedig Hajas 
József olvasandó.

C S A R N O K .

M uraközt m agyar dalok.

S í  o f c t t ia v a  . . .
A TernuvH- patak pártján 

Nefelejcset nedtem 1 
Nefelejcset ssedtem,
Csokorba kötöttem.

Azt a barna kis Mariskát 
Jaj be megszerettem!

Barne babám, kié Mariskám,
S/eretss-e te engem ? . . .
Szeretsz e te engem ?
Gyöngyvirágom szentem I 

Hogyha szeretsz: néked adom 
Lángoló szerelmein !

II.
G s d fí  t o r n y á n a k  . . .

Csáktornyának töpiaczan 
Hejehopp!

Lakik egy szép barna kis lány
Hejebopp!

Kitekinthet az ablakon,
Szeret engem igen nagyon,

Iíejehujahopp !

Az ablakon salagater . . .
Hejebopp !

Tisztelendő Ferencz pater,
Hejebopp!

Megtartják az esküvőnket t
Adjon össze mi kettőnket —

Hejebujabopp I

III.
£Lz> ó -v á r t c m  . . .

Az ó-varban busán szól a muzsika, —
A vár alatt hallgatja szép Zsuzsika.
A bős daltól fel-feldobog kebele ...
„Harmatos a kukoricza levele Iм

Gyönyörűen szól a magyar bus nőt**.
Kipirul a lány arcs», mint egy rózaa,
S mint két csillag, úgy kiragyog két szeme ... 
„Harmatos a kukoricza levele !“

Zsuzsikának köoy pereg bus arczára.
S ily panaszra nyílik kis eper szaji:
Bildog soh'se lehetek én ó vele!...
„Harmatos a kukoricza levele Iм

в .  B.

Vu C a k o v c u

IRODALOM.

E g y e z e r  és egyszáz magyar népdal. 
Most jelent m ega „Magynr Dal Album“ 6-ik 
folyamának 5-ik füzete az 1081 — 1100 szá­
mú dallamokkal zongorára alkalmazva* 
Tartalma : 1. Fürge Péter, Fürge Péter éjjel 
azt álmodta 2- Gacsaj Pesta derék legény 
vót. 3. Göndör Mári benézett a tükörbe 4. 
Gyere hozzám kincsem, galambom. 5. Gyere 
rózsám az ölembe. 6. Gyere rózsám ide hoz­
zám. 7. Gyolcsból van az ingem, lobogóé. 
8. Gyöngyöm rózsám gyere hozzám. 9 Ha 
bort iszom, v^an vagyok. 10. Ha én a ró­
zsámról tudne ; 11. Ha felül a huszár sötét 
pej lovára 12- Hajad mint a holló szárnya. 
13. Ha jön a/, eső« jön a szele. 14. Ha meg­
untad szerelmemet lő. Ha szivemet bántja 
a bubánat. 16. Ha szomorú vagyok is. 17 
Hála« hála» megnyugszom. 18 Hanta mellett 
van egy csárda- 19. Három krajczár a lapát. 
20. Három levelet vittem a postára. Előfize­
téseket még mindig elfogad a „Magyar Dal- 
Album“ kiadóhivatala Győrött, és pedig eg\ 
évre (10 füzetre) 1 írt. 80 kr. félévre ( í füzet) 
90 kr. Egyes füzet ára 25 kr. A füzetek 
bérmentve küldetnek.

T a k a r é k o s k o d j u n k .  Ki ne kö­
vetné szívesen ezt az elve*,, mikor tudhatja, 
hogy á'tala nemcsak megtarthatja jólétéi, 
hanem gyarapíthatja is ? S ba takarékosko­
dásról van szó. hol lehetne ezt jobban gya­
korolni, mint otthon, a  ki ne tehetné jobban, 
mint a ház asszonya ? Igen a hol a nő, a 
családanya takarékos, ott az egész család 
jóléte szemlátomást gyarapodik S melyik nő 
ne tudna takarékoskodni ? Nem hiszsziik, 
hogy volna olyan. De van sok oly módja a 
takarékosságnak melyek általában nem is­
meretesek még. Most itt lehet olcsóbban vá­
sárolni. majd meg annak van a rendesnél 
olcsóbb előállítása módja, máskor meg oly 
dolgot végezhetünk könnyű szerrel, kevesebb 
költséggel, sőt sokszor költség nélkül otthon, 
melyet ezelőtt drága pénzen más által kellelt 
végeztetnünk. Szóval száz és száz ivódja 
van a takarékosságnak. Minden hölgy öröm­
mel fogad tehát egv oly megbízható tanács­
adót, amilyen a Magyar Háziasszony czimű 
hetilap, mely az éleiben előforduló minden 
körülmények között hasznos útmutatással 
szolgál és e jó tanácsok folytán eszközölt 
megtakarítások bizonyára százszorosán is 
felérnek azzal a csekély előfizetési árral, a 
mibe e hasznos folyóirat kerül. A Magyar 
Háziasszony előfizetési ára egész évre c-<ak

Eg= »r rfi---------1 ' M I , . . .
13. m á r c i u s  1887.

6 írt. félévre 3 írt, negyedévre 1 frt. 5o kr 
Előfizethetni legc*élszerübben postautalvány 
által, czimezve a Magyar Háziasszony kiadó 
hivatalához Budapesten, nagy-korona-utcza 
19 — Mutatványszámok ingyen küldetnek 
mindazoknak kik a kiadóhivatalhoz ezekért
— legczélszerübben levelezőlappal __ for_
dúlnak-

S zerkesztői üzenetek.

— V a r a z s d .  K. A »hazafiakhoz.« 
Ámbár képletes, de mégis politikai közle­
mény. Ilyet pedig nem közölhetünk, nehogy 
az ügyészséggel gyűljön meg a bajunk, az­
után meg lapunknak nem is czélja a poli­
tizálás. A zt hadd végezzék a politikai lapok, 
mi majd csak Muraközben dolgozunk a ha 
zának és a népnek. A muszkával majd el­
bánnak a közös harczosok, a honvédek, meg 

[ ha szükség lesz rá — a népfelkelők. Mind­
azonáltal hazafias hangjai nagyon szépen 
csengenek, különösen mert Varazsdról jőnel .
—  Versei szakértő bírálónál vannak. Itéle 
tét majd tudatjuk, ha visszaérkeznek, — A ' -  
ígért horVát közleményt várjuk. —  S z t -  
Má r t o n .  „Mire roegvénülünk.“  Jó. Közöljük.
— P é c s  В. B. A „vigasz- nem vált be. 
A próza jobban sikerül. Kérünk abból. — 
M. K é m é n d  P. Örülök a Szt. István tár. 
su at amaz engedélyének, hogy a „N épirat 
kákát* a muraközi nép számára lefordíthatja 
ч a „Muraköz“ horvát részében közölheti. 
A  költeményre nézve kívánsága szerint já­
runk el. — S t г i d ó . A  nagy nap emlékére 
irt sorok éppen jókor érkeztek. Köszönet a 
figyelemért! —  L e p s é n y .  L .  Köszönöm 
a figyelmet, de más megyei lapban megje 
lent közleményt nem veizünk ál, kivévén, 
ha tartalma muraközi fontos érdekeket kép­
visel. ez esetben is a lap (amelyből átvet­
tük) íelemlitésével. — Per l ak .  T a k a ­
r é k p é n z t á r .  — A  szives figyelemért e 
helyen is köszönet! Az előfizetési dijat át­
adtuk a kiadóhivatalnak. A  M. T R. T., s 
más muraközi egylet s szövetkezel cziméi, 
amelyek szívesek voltak lapunkat hivata'os 
közlönyül választani, a jövő hő elsején meg 
nagyobbítandó lapunknak homlokán lógjuk 
jelezni. — Z e b a n e c .  K. Az illető köny­
vekről a képezde igazgatósága ad íelvilágo 
sitást. Forduljon oda levélben.

Br j 11

N0VINE ZA PÚK

I Z L A Z I  S T 7 "^ .K IX T  2>ТЕ1ЭЬ:Х-,Т-СГ.

Zlato i bogatstvo.
Jedenput je n&vuőitel deci sledeéu 

pri po vest povedal:
Pred vnogo let iivel je jeden kralj, 

koj je s velikom vojskom idei orsage 
zavzimat. Putern dogéi je vu jeden orsag, 
gde mu je goepodar ovoga orsaga zlatno- 
ga kruha i z I a t n о g a sada done- 
sel na stol, i ponudil ga, uaj obeduje.

Pi i vas zlato jedu? pita zacudjeni 
kralj. —

0  ne, odgovoriju mu; i pri nas jedu 
pravo naravno \ meso, sad i kruh, как 
i pri vas doroaj, zato se zaradi tál voga 
kaj uije vreduo na daleki put truditi

„K aj se vuCimo iz öve pripove8ti?‘ -
Sva deca odgovoriju jednoglasno:
,,To, da zlato nejedeju4*
Так je, iz zlata ne delaju niti jest- 

vine, niti opravu, niti hite. Pák zakaj 
ima onda zlato vrednost?

Zato, jer svakojagke dragoceuosti de­
laju iz njega.

1 penese delaju iz zlata, véli drugi.
A za peneze, véli dalje n&vuöitel,

je modi eve kupiti kaj god < lóvék treba. 
Ali ako bi j^den őlovek Cisto sam bil 
na jednom otoku, как Robinson, pák bi 
nadal trugu zlata, koja bi bila 1 0 0 - 1000  
frti yrediia, kaj bi delal s njom ?

Na to pitanje uitko nije odgovoril.
Так Ы uapravili как Robinson, nas- 

tavi navuCitel, vritnnli bi zlato na sir an 
i rekli: Ab I da bi to bar deljezo bilo, 
barem bi ga mogel hasnuvati. Iz Aeljtza 
bi bilo moci eekire, note, Cavlje napra- 
viti. Daklem dobro pazite i zapamtite 
sí, kaj fám budem rekel Zlato samo vu 
eebi male vrednosti ima; zlato niti nije 
neobhodno potrebno, niti haeuovito, nego 
je aamo lepő. Z'ato zato iáCeju, jer si 
za vrednost more CluYek basnovite stvari 
uabaviti, i jer iz njega peneze delaju.

Predstav'mo si vezd«, da jeden elő­
írna puné bige zlat«, pák polek toga ne 
dobi drugo za jesti как euhoga kuha 
i sada, a oprava mu s^stoji iz falata kő­
ié ; v luknji mora spati na sülöm listju, 
я jedнош reCjum, Cisto po divjem /ivi. 
Drugi Clovek pák néma niti tuliko zlata, 
da bi si pod novet del, ali ima v letu 
hladnu, a v zimi toplu bi/.u, ima dobru 
postelju i dost a oprave, ősim toga ima 
svakojacku zabavu i dobru lira-'U Koj 
je izmed ovik dveh bogate&i, jelt on, koj 
ima puno zlata, ili koj ga néma?

Deca ей prerazmela, da zlato samo 
po eebi nije bogatetYo, dzklein ouaj divji 
clovek, koj ima puno zlata, nemre biti 
bogatefii od drugoga koj ima Yugodno 
givljnje. Prerazmela su. da on, koj ima 
liilu, polje, opravu, hranu i svegadosta, 
da on netreba zlata. Doznala au deca 
i to, da je  zlato samo lepa i priliéna 
etvar, koja dugó vremena lepa ostane i 
veliku vrednost ima, pák zlato je mocü 
na male fal’ éece razdeliti (ako se jedna 
kupica potere, nega je, jer falaóeci glaía 
nikaj díru vredui) S jednom reejum: 
zlato samo po sebi írje bogatstvo, nego 
kakti penez, jako je hasnovito onim, koji 
si hoCejn bogatstvo priskrbeti.

Osveta roda svojega
Francuzke solda< ke stalig  ̂ je zasup- 

nulo oeobito piirr<5 njel Med soldati oíi- 
ciri vu jednom vekáem varaiu se naha- 
jal i major Gróf L . . , . officir ered­
őjűi let, kojega soldati nesu radi iu eli, 

■ uu suprotivnim паб nőm officeri su njega 
obljubili uaroö'to zbog toga, kajti je znal 
kaj Сева pripovedati о svojih mladib be 
dastil) let. Pred nekoliko duevov, dojde 
vu isti varoá mladi oberbitinand (főhad­

nagy), koj je pripadal B etanskoj pekkoj 
tegimenti, te je i ou vifi put skupa do­
géi s officiri, k<>ji su se tani navaduo 
zeetajali. Nekak okolo 5 dana, gda je 
bilo druÉtvo sve veselo, i okolo majom- 
voga stola skup spravljeno, pristupil je 
mladi ov straiíjski off cir к majoru i reCe: 
Ti uüterija, ti eiromaáko etYorenje, vezda 
lécem ja od tebe zadovoljgtinu ! !  Offici­
ri 8vi su skoóili na uoge, major pák 
bled kakti zid i osupnut hotel nckaj od- 
govoriti, alt mladi oftcir ojemu pove svoje 
iiue i pozove majora na dvoboj na pisto- 
Ije. Na veselje öve veőeri neje viée 
nigdo ui uiielii, majorse zdigne i otide doma.

Drugi dán dvoboj na pidtoije se 
zvreil, pri kojem je major opal uirtev 
streljeu vu srce. Malo zatim str éli sam 
sebe mladi of cir, koj je majora na dvo­
boj pozval. Cela óva atvar bila je sviin 
jakoéudna, kajti nigdo neje póznál stranjs- 
koga mladoga officir*, vu Cijem 2epu su 
naHt jeden mali list, gde se napre stav- 
Ija, da ее zove Jules Grieau, рак da je 
celu stvar raztumaCil i raztumaCil i raz- 
loÉil veő soldaékomu zapovedniCtvu i 
svojemu Dr. Cb . . . .u Bietanji.

Glas ob ovom dvoboju naskoro je 
doftel na svetlo, a ielju uarodu zadovolji 
gospon fiikal Dr. Cb . . .  . koj je celu 
stvar lepő razloiil od mladoga uficira 
Jules Grimeau. Ov mladi officir bil je 
siu jako b;>gatoga majstera ili pjrgara 
>nog varofia. Otec mu rauo vuinre, a os* 
taue dovici mati staiegotu köerjom. Vu 
ovo vreme uabadjal se je vu istom vato&u 
pri svojem regimentu i gróf L  . . . . 
kakti leiliuant, koj si je znal stedi naskoro 
Ijubav, inlade, jako lepe devojke. No leh- 
koumeu gróf L  . . . neje s devojkom 
misülozbiljuo i poReuo, nego oujnostavi 
i vkani, a s tein se je potlam hvalil, 
da je to jeden Cin bil, koj se mu najbo- 
Ije dopada od ujego.e uiladosti! Sirota

ievojka osramoCcna i ostavljena, v cini 
svojemu áivljenju konee, to je: hiti se vu 
gliboke vale reke a sirota mati, koju je 
to grizlo, postala je melonkoüéna, tak 
jako dok ju nisu zaprli vu ipital umo- 
bolnib.

Julesu Grimeau bilo je onda 16 let. 
Gliboku ga je ona nesreCa svoje matt re 
i sestre Uknula, tak da se je zaklel, da 
se bude grofu osvetil. Otifiel je kakti 
dobrovoljec med soldate, te je dan i поб 
delal i vueil se,da samo postane offici- 
rom, a to se i dogodi. Kakti oficir zeme 
dopuSCenje na nekoiiko danov, koje samo 
nato -pekuliral, da najde Majora i da ga 
na dvoboj pozove. Vu svojem pisrnu veli 
mladi officir, da se bude i sam strelil, а ko 
majora ubije, kajti je onda njegovo delo 
dovtgeno, a svoj lepi celi imetek je osta- 
vil siromakom svojega rodnoga varosa.

Zlatovlaska.
(Öeika prip«vedka.)

Bil je jeden kralj tak razumen, dz 
je razmel vse zveriue, (d!vje stvaii), 
kaj su govorile. No posluiijte, kaku se 
ie toga navCil.

Dngla je к njemu nekoja stara ba- 
bica, donesla mu vn kofiu jednu ribn, 
rekuc, da bi si ju dal napraviti, ar kad 
bu jel, bude vse razmel, kaj koja stvar 
v zraku, na zemlji, ali vu vodi govori. 
Kralju se to dopalo da bi razmel, dpsa 
nije razmel, dobi о je babici platil, ter 
pred se dozove kuhara, da bi mu ribu za 
brann napravil. Ali, da je niti na jezik 
ne vzemed, drugaó budes svojum gltvom 
plaéal.

JurCetu kuharu se je to eudno vidlo, 
zakaj mn je kralj to tak oötro prepove- 
dal. ,,Od kad vefc iivim, takve ribe j ой



nisem videl“ , rnieli am tu eebi, „tikra 
je как каб», а kakor bi bil kabar, da 
cebi pokollal, kaj kábám ?“

Kad je bilo napravljeno, vzeme fa- 
falatec na jeaik, pák pokoíta. Nato po 
(uje okolo vub uekaj brneti: „nam la­
káj maló, nam takaj malot" Jurée se 
ogiedne, ogledne, kaj to? a ne ridi, nego 
nekoliko mub letajudi po kubnji. Nu opet 
izvana na valici negdo kriparo kriCi: 
„Kam pa, kam paf“  a taker glas odri­
o n :  » mliuaror jeémen, т mlinarov 
jeómeo, r mlinarov jeCinen t Jurfe po- 
lukne érez obiok, pák vidi pástira s se­
regem guskab A b a ! véli, lakva je ta 
ribi. Ved je videl, kaj je Friiko je del 
jóé lalaiec vu vusta, a ribu pák nese 
kralja, как da nikaj ne bi inai.

Po koétanjo je rekel kralj Juróetu 
da Ы mu osedlal konja, koj bade hizal, 
a Jur e ti bu* me sprevadjal.

Kralj je jahal na pre, a Jurée a  
Iliim. Kada su jahali po zelcnim logu, 
резко i Juréetor kon', pák za brie: Hó, 
ho, biatec 1 meni je lak lehko, da bi 
hotel érez go.e skakati!

Kai zato, reie drugi, ja Ы lakaj 
rád skakal, ali na meni aedi atari; ako- 
Óim li. padne i vés ae razbije. Naj se 
razbije. kaj ato, véli JurCetov konj, 
meato aUroga bu* noail mladoga.

Jurée se je torna govoru naemejal 
i to saiuo stiba. da uebi kralj óul Ali 
kralj je takaj dobro razmel, kaj su se 
konji spominali, ogledne se, a vidi, da 
ae Jurée smeje, pita gn : Сети se sme/a ?

Niéemu, kraljevska avetloat, nekaj 
sex se domislil; izgovori se Jurée

8tan kralj ga je imel vender na 
misli, ni koi.jee vise veruval.

Kad je dohajal v grad, véli kralj 
Jurdetu, da bi mu nalejal vu éuturu vine, 
ar za tvoja glavu pojde, véli, éi je пе­
на lejeS, brez rezlevanja! Jurde vzeme 
, uturu 8 *inom> pák ▼leve.

Med tem toga doletiju na obiok 
dva ptideki; jeden dmgnga lövi; on ki 
je béka), e imel tri zlate lase v klucéeku
l)aj mi je, véli drugi, ar au moji!

Nedam, moji su, ja sem je pobral,
Ja sem рак videl, kada su opali, 

kada se je éesala zlatovlaatna gospodicna. 
Daj mi bar dva.

Nijednoga
Kad su se tak létéé za nje navla- 

^ila, ostane veakomu jeden v klunu, a 
retji zlatni iae padne nakla, i glasDO zaz- 

▼onil. Jnrée se na nje ogledal, pák je 
razlejal. Zruéil si je Ü vl jen je, zakriéi 
kralj ali vender boéem s tobom railos- 
tivno raVnati, ako mi tu zlatulasno gos- 
podiénu dobi* i dopelja* mi ju za 2enu.

Kaj bi sad Jurée poé'l ? Ako je 
hotel svoje zivljenje obéuvati, moral je 
po gospodiénu, ako ravno nije znal Kút 
ju iskati.

О medial si je konja, púk iAel, kam 
tam. Odjaie krernomu lesu (gozdu), a 
po l lesu и» na putu je gorel kres; uapra- 
vili su ga pasiifi Pod ognjem je bil 
mravljinjak, iskre su na njega curele, a 
raravlje svejiroi belimi jajci sím tam 
begaie.

Oh pomagaj Jurée, pomagaj, su 
p * ősi 1 í Zalostno, zgorimo i na*i inladi vu 
jajcab. On na to odsedne iz konja, kres 
je razinetal i ognja pogasil.

C'\ búé kaj potreboval, spornen i se, 
na nas, tak ti pomoremo.

Poíem jage po gozdu, a dojaie к 
visoki jelki Vei hu jelke je bila kavran- 
ska gnjeida, a dőli na zemlji su kvarka- 
la dva kavranéeka, pák ialuvala; otec 
i mati su пае ostarili, moramo si sami 
hranu iskati, a siromaiki niti leteti nem- 
гето. О pomagaj Jurőe, pomagaj. nah- 
rani nas, da nevmeijeroo od glada.

Juréee se oe dago razmiSljaval, 
skoéil iz konja рак vudri med pleéa meé 
da imaju kavranéekl kaj jesti.

(Drugipot dalje)

Pesme odricanja. 
(Prevodil: A Pataki.)

И.

Ohl kad znal bi ovo jedno,
Da te око me bu vidlo,
Tamo na nebesih göre,
Gde vrh zvezda troj tronuft je; 
Ohl kad znal bi, da tam v nebu 
Moje bu te oko vidlo,

Eam se na molitve krilu 
V  evetoj nadi krotki d iiu :

I kad znal bi, da vustnicab 
Vumirajuéib zadnji uzdab,
Véé pred licem ti vu nebu 
Da tvoj ein bttdem i tamo,
To najvekie bi blaienetvo 
2 ivljenja mi tuftnog bilo!

(Dragiput dalje)

Kaj je novoga ?
—  Novine naie budemo vu dojdu- 

éem mesecu povekiali, brez toga, da bi 
zato i vide koUale. Mialimo, da bude se 
to po*t. éitateljem dopalo, ar budu mogli 
viée kaj öit&ti. Ufaxo se, da budu uani 
po*t. öitatelji s dopisi i tak tak*j spred- 
platnikina pomoc vu dojduéeméetvrtu leta*

—  Dika obCine Iz Ivanovec nam 
pise jeden poét. éitatelj naAih novin sie­
dele: Ne verujem, da bi bilo obéine 
vu Medjimurju. gde bi se tuliko nesretni 
dogodjaji nahajali, как vu obéini Ivano- 
vec. Ne verujem, da bi bilo obeine, gde 
bi se takofi prev/.etnjaki naAli, koji bi po 
nőéi kravam i kunjain repe rezali. Ovo 
se pripetilo faéinske dueve. A kaj pak 
na pepelnicu ? Ouda pak sirotam lenain 
vu kiérni jeden prevzetujak kikle tak 
arezal, da je sve na ujih viselő. V pou- 
deljak v nőéi рак iz kapure Vidovske 
mrtveéku stolicu i raku su zeli i ivau- 
skomu birovu pred hi2 u su postavili. 
leto onu nor se jeden takov naáel, koj 
je za neötero kaplo vina iz grobja Vido- 
vec kriia donesel vu krému vu Vidovec 
Ovo sve obéinski poglavari e jednim 
okom glediju i ako uprav zuaju ove prev- 
zetnjake, zato ipák neéeju je kaitiguvati.

— Proglas. Vu oreaékom ui'telj- 
skoiu listu yu broju 18. pod naslovom 
budimsko-pedagugijska nova orgulja,pi§eju, 
da Angszter Joiel ppöuhski orgu jar, na- 
pr&vil je s 12  registrov orgulje za bu- 
dimsku prepaiandiju, kője S'J véé mncgiin 
poznate po svojoj vrlini i radi lepih vu- 
godnih glasov. V té su ovoga orguijara 
kojekakvi vuéenjaki pohvaiili radi njegove 
vuéene mefltrije i ovi svakomu uajtoplese 
preporuéuju ove si orgulje nabaviti.. 1 
vu br(kom industrieluom listu pod nas* 
lovom. , Jeden magjarski priblígavajuéj 
meéter1, je donaéala njegovu fotografiju 
i pi*e о njem, da vezda dela jedne orgulje 
ze 100  registrov za peéut^ku stolnu cir- 
kvu. Oda sem о ovom vrednom mdtru 
éita), taki sam pomislil to javiti na*oj 
gospodi plebaouSom; a i drugoj gospodi 
uajioplePe preporudujem. Jer uprav duievno 
veeelje éuti Clovek vu srdcu, gda éuje 
vugodne i lepe glase Angszter Jogefove 
orgulje. Do ovoga vremeua su vu Medji­
murju samo dvoje orgulje od toga ineátrn 
i to jedne vu cirkvi sv. Kri^a s 11 re­
gistrov a druge s 8 registrov vu D.-Dob- 
ravi koje nara svojimi lepimi glasovi srdee 
razveseliju. Ja zato Selim, da se i mi 
как domaéim nádim mestrom spozn&ino, 
рак da si nabavimo njegove lepe orgulje.

Sa itovanjem, 
Dobravski uCiteli i orgular*

— Nj. Velifanetvo n»9 kr»lj dolel 
je 28. februara iz Beéa v BudimpeAtu. 
Na banhofu doöekil ga je grof Szapary 
István. Rath Káról, varaéki kapitan, 
Török JanO' i soldaéki kapitan. Kralj ujim 
je ruku pruiil i nekol ko reéih se je s 
njimi spominal, a onda se je vu svoj.i 
pala<u odpeljal.

—  Konec zabave. Vu Bölcse zva 
пот selii su se najbolfli gazdi êla vu 
Berek Petrovoj p.voici zabavljali. Gazd i 
nije Aparal niti s vinom niti s peóenjkom 
i tak tu se do pol nőéi zabavljali AÜ 
najedenpot se je poöel Borfloá Joief s 
domaéim gazdoin svaditi, i za kratko vre­
me priéeli su se s éakami po glavi éas 
titi. Drugi pajdaii su je s teikom mű­
kőm razstavili, ali Boréod nije étel bili 
miren, nego pograbi v kút naslonj nu 
motiku i vudri s njom domaéega gazd и 
po glavi tak jako, da se je ov taki 
mrtev zruSil. Éandari su Boréo*a jcá 
is tu nőé Átéli vloviti, ali ga nigde nisu 
naéli. Drugi den naöli su ga na jednoш 
drevu obeienoga. Sam se je odsudil na 
emrt

Govor, kojega je dr^al G. priloéki kr. 
kotarski sudec, kada su G. veliki zupán 
vu Priloku bili.

Presvetli gospodin vei. eupan! Kad 
smo vu naéem kotaru pnéuli, da buds 
presvetlost Njiliova pobodila nasega va- 
raéa, kotara, ndzmerna radost napunila 
je erdea naéa, i svi sknpa jednoglasno 
smo rekli „zdravo doéel na* veliki lupán1'!

Medjimurje bilo je dugó vremena 
nepoznato, jer nije uikoga bilo, к коти 
bi se bili 8 naöimi proAcjami obrnuli. 
Ali kad je presvetlost Njihova kakti 
podiupan, otéinski se priéela skrbeti za 
nas. kakti za svo;u decu, onda je sto- 
pram pregvetlilo sunce i za nas. A  vezda 
kad su Presvetli viadar naAe vannegjije 
postali, izkazali su ljubav pro ti nam s 
pobodom Njihovim, i mi moremo Njim 
izkazati zahvalnost, poátuvanje i ljubav.

I zaistinu, ako poglednemo na one 
skrbi Njihove presvetlosti, s kojirai su 
zakoreuili magjai sku éut vu naéem narodu, 
trudili se za navuk i gobpodarstvo, onda 
vidimo, da zakaj smo du/ni Presvetlost 
ljubiti i étuvati.

Mi Medjimurci, za kője se presvef- 
lost Njiliova skrbi, nastojimo, da vredni 
postauemo Njihove pomoéi.

Presvetli gosp »din íupan. S prilikoiu 
ove sveíéauosti n»j mi dopustiju, da iz- 
razim /elju stanovnikov naáega kotara 
kad vei:in, da gospodin Bog poáivi Pre 
svetlogt gospona 2upana на radost i tu­
sén cele vannegjije jóé vnogo let.

—  Nesre a VU cirkvi. Jeden tali 
janski redovnik pripovedal je sledeéega 
dogodjajaod potresa, jednomu talijaiiskoui 
uredniku novinah: Na pepelnicu vu jutro ob 
éesti vuii pr»éel sem méta sluiiti Na 
koucu zadnje molitve éula sc je na jeden 
put grmljavica pod zemljom, i zemlja se 
je jako stepla Za jeduu miuutu sem 
éisto ogluhel, ali sem taki к sebi dok‘1 
i pobegel sem érez sekeétriju vun. Vu 
cirkvi bilo je viée как tristo ljudih, s 
vekéiuom /сие рак deca. Ljudi su ua- 
sljeduvali moju peldu, i Ateli su pobe< i, 
»li vrata, na koja je véé do sto ljudih po 
beglo, su se nijedenput zasipela. Za к ra­
te к éas bil je mir i 1ыиа vu cirkvir 
samo ge je éulo javkauje ljudih, koji síi 
bili pod zruéeuimi zidi zal.opaui. Mi>2 
karéi, koji su se pod oltáré skrili i tam 
se obrauili od smrti, do li su naprvo i 
taki sino priéeli uesreénike odkapat». Ka i 
se je cirkva ruMla, stala je na sredini 
cirkve jedua риска, kameuje i cigiovje 
je eve okolo nje curelo i vubijalo Ijnde 
a ona je éiva i zdrava ostala. Kad smo 
odkapali inrtve i ran jene, stepla se je 
po drugiput. Svaki je strahom beáal od 
cirkve, i s teikom műkőm smo dozvaii 
ljude uaza 1 к poslu.“

— Potres vu juÉnoj Europi bil j«‘ 
jako ráz prosti an jeni. Po celoj Grékoj éu- 
tili su ga a vu Italiji je vnogo kvaru 
uapravil. Vu Bajardo zvanom inestu se 
je cirkva zrui'la i 300 ljudih zakopala. 
Naj v;Ae je trpel Nizza zvaui váráé, kam 
je navek vnogo ljudih v Ijetu zabavu 
iskat iélo. 15,000 ljudih je véé ostavilo 
varaéa Vu I)iano Ma iim niti jedna biáa 
nije cela ostala, i véé su viáe как 600 
mrtvih izpod zruéenih zidov izkopali. Vu 
Genni ie 90 mrtvih a ranjenih viée 
как 400.

— Cepljenje bobinjkah. Ministe; 
baron Orczy Bela je cepljeuje bobinjkali 
predetavil na orsaékom spraviééu. Od- 
redjeno je, da svako -kolsko dete kada 
se vu skolu zapiie, mora dokazati, da su 
mu bobinjke cepljene, ili da je vu za<l 
ujih pet let prave bobinjke imelo. Sva 
коти detetu moraj и se bobinjke vu dva- 
najstom letu dobé znovié cepiti. Koj na 
vuéitel nebude na to pazil, kaátiguvan 
bude s dtrofom od 10 do 50 fi ti.

— UbojStvo. Vu Benge zvanom 
me8tu blizo Peéuha se je ialostni dogo- 
djaj pripetil, kojemu je zbiranje birovo 
zrok bil, Kad je véé zbiranje miuulo, idei 
je Horvath Janoe navuéitel s Krozi 
Imbri zvauiin élovekoin diuio Kad si 
véé biizo fckole bili, poéi puéka, i oui 
obedva dőli opadneju. Krozic je za ne­
koliko minut vumrl, uavuéitela su smrtuo 
ranjeuoga dimo nesli. Iztragu su poveü 
i iznadli, da je ubojstvo jeden Pozogai 
gvaní clovek véinil, kajti Horvath i Kro­
zic uisu dtela na njega glasuvati. Pozogai 
je véé zapi t.

— Vll Bulgariji je opet buna bila. 
Bilistrijski soldati su se pobunili proti 
vladi. Buntovnike su sami purgari pobili. 
Vu Rueéuku je sud buntovnike na sinrt 
odsudil. i 5. o. tu. su je 3 kilometre

daleko od Rasöuka fitrelili. Nasmrtod- 
eudjene su raoo v jutro peljali van iz 
váráé odkud jih je viáe stotina Ijudih 
sprevadjalo. Med pogubljeniki su bili sie­
de# oficiri :Anzanov i Panov majori, 
Selenogorov kapitan, oberleitiuant Kr ste- 
njakov, leitjnant E:istev, fiökal Kirdzev 
i figkus Ceatkov. Vezda je veft po célom 
orsagu mir.

— Magjarski krnlj i ruski car. Jeli 
bude tabor ali ne, to se pita po célom 
svetn. Dók drugi ljudi joá za eigurno nez- 
uaju kaj se bude pripetilo, za togasu veó vu 
Nagy Köröőu zmislili, da je tabor ved 
obavijen. Naime ovak govoriju vu N.- 
Körödu: „Ruski car postal je magjarsko- 
mu kralju jedno vrece maka r porakom, 
da naj prebroji kuliko zrni maka je vu 
vreéi, jer tuliko soldatov bude poslal ua 
nas. Magj-trski kralj je nato poslal rue- 
komu caru jedno vrede stucene segedin 
ske paprike i porudil je, da on nebude 
maka brojil nego naj ruski car prebroji, 
kuliko zrni paprike je vuvreé', jer bode 
tuliko soldatov postai na Rusa, a svaki 
soldat bude tak jaki как papiika.“  То 
рак svaki zua, da je paprika jakáa как 
inak, i tak evaki lehko zna, gdo bude jaköi.

—  Krvava íenitba Pravi tabor je
bil öve due ve vu Благ z/anom mestu 
vu Bar&njavarmegjiji. Jeden dedk<» iz 
Duna-Szegkő ienil se je iz Özombereka 
i svati su se ua viáe kolih dimo vo/ili 
iz cirkve. Bnzo Baar sela isii su s koli 
piek seiiokoáah, ülj poljar jih je zasta- 
vil, i rekel, da se prek seookoée nije 
smeti voziti. Jeden kudiá skodi dőli i 
Stel je pograbiti poljara, ali poljar se je 
H puákoin grozil, koju inu je kudiá iz 
ruke scuknul. Vezda je ved vige Ijudih 
dőli ziélo iz kol, poijara su zbili i puáku 
mű pretrgnul». Na to je poljar vu selo 
odbcÉal, i povedal celoga dogodjaja 
ljudem. Kad hu svati do selske krómé 
doéli, doSli su baaiski stanovniki s botami, 
sekiranii, krauipi i priceli su se s svati bu- 
háti. Та bitka trpela je du2e, как pol 
vure, i s tini se je dokouöuia, da su svati 
s pobrali s v o j e  ran jenike i na kola
je deli i pobegli, grozed se, da se budu 
ooi vre fan ti li Vnogo ljud'h jeraujeiio 
a mladoienja i zaiuduica su takaj módra 
pleda oduesli. Ovi se budu navek spo- 
minjali na svoju kenitbu.

—  Nesre<a vu rudnici. Vu Kva- 
reguo zvanoj rudnici se je gaz vukgal, 
steüe su se vruáile i 150 Ijudih zakopale. 
10  teáakov su oslobodih a drugi su za- 
kopani 4>stali

—  Kolera vu Argentinéi. Vnogo 
let nije bil tak 2alosten íaSnik vu Men 
dozi как leton. Na vulicaj nije bilo modi 
drug» videti как mrtvedka kola, sprevo- 
de, b'teknike su podjednotn uosili vu 
Spital. Posteljinu su na vnogih megtilt 
vuáigali. Soidati hu bili odredjeni za 
kopanje grobov izakapanje in. tvih. Vulice 
su sve osnakili, i posvud s karbolom 
pnlejah Buduö’su jako pizilí na distodu, 
ved je vezda kolera popustila.
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74. sz V- 1887.
Arreréni hirdetmény.

Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881 
évi LX. t  ez. 102 § a értelmében ezen­
nel közhírré teszi, hogy a perlaki kir- 
járásbíróság ЗЭ2 számú végzése által 
8  t e 1 c z á r József podbreszti lakos 
javára T  о p 1 e к Iván és neie ottokí 
lakosok ellen 400 írt töke, ennek 1886 
év május hó 26 napjától számítandó 
6* .  kamatai és eddig összen 47 írt 
95 kr perköltség követelés ereiéig el 
rendelt kielégítési végrehajtás alkalmá­
val biróilag lefoglalt és 327 írtra be­
csült szarvasmarhák, borjuk, csutás 
kukoricza, kukoriczakasok széna és 
sertésből álló ingóságok nyilvános ár 
verés utján eladatnak

Mely árverésnek a 3106 p. 1886. 
sz kiküldést rendelő végzés folytán a

helyszínén vagyis Ottók községben le­
endő eszközlésére

1887 évi márczius liö 2 6 -ik 
napján d. e 10 órája

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg. hogy az érinteit ingó­
ságok ezen árverésen az 18 81 évi L X  
t. ez. Ю7, §-a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eladatni 
lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vétel­
ára az 18S1 évi L X  lez 108 £-ában 
megállapított feltételek szerint lesz ki 
fizetendő.

Kell Perlakon 1887 évi márczius 
lió 1 1 -ik napján.

Sohar Kálmán
kir. bírósági végiehajtó.

^ Mura-Szenl-Martonban
Ь) JK JEDNA III/A  ZA PRODATI
§\ *7/1/ e p ü i i  h á z

Ovo dobro zidano sfanje ima 
4 szobával, é és kamra, konyhával, 4 sobe, komoru, ku'inju, 2 velike

5) j  alant 2 nagy pincéével, mely ház pivnice,; jako je priliéno za Stacun
g\ legalkalmasabb boltnak vagy hi- ili < inovniku za sfan. Sloji polek

valalnoknak lakásul közvetlen az orsackoga puta Zatirn spada к
si országul mellett— azonkívül belső stanju grufit, vrl, gospodarska
 ̂ telek, kert, gazdasági épületekkel stanja. zeinlje (5 mekotah) kője

ellátva jó  karban, vele kapcsolt se na volju kupca takaj prédá­
id szántófölddel (5 hold) vagy anél- vaju, ali i prez zemljah se pro-
з kül minden órán szabad kézből daje stanje. Tko t^\\ kupiti, naj
у  ^adandó A venni szándékozók \ se pismeno javi pri 
л sziverkedjenek írási lag érintkezni.
*J . g
í  3 A t k q v №  v m n
H viceja^pri tu i plebanu'u, koj sta
л esperes plébánossal Lakása Viz- nuje vu Vizlendavi Vasvarmegjijh 
J lendva Vasmegye u. p Rogásócz, ! zadnja po ta ltogásócz

Nyom FLrhel Fülöp laptniftjdnno«nál Csáktornyán.

t n i i e r i i  J.
g y ó g y s z e r t á r a

S Í  Q $ , S I S  G £ 3  Si 8 4 S S  g
n Z>um goldenen Reietysapfel, u

V á m I S u i I Í IA  I .> Lrl*w>c<vl/ melyek előbb universalis pirulákuak neveztettek, ezen 
V в Г Н Ь А Н Ю  l a w U d v S f íh ^  utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert alig van 

betegség, melyekben ezer mrg eaer esetnél csudái atr a méltó hatásunknak ne bizonyultak volna. A legma­
kacsabb esetekben, melyekben minden egyéb gyógyszerek hasztalanul alkalmaztattak, ezen labdacsok 
által számtalanszor cs rövid idő alatt tökéletes egészség következett be. 1 s k a t u l y a  1 5  p ir u ­
lá iv a l  2 1  k r .  e g y  t e k e r c s  0  s k a t u l y á i v a l  1 í r t  5  k r . ,  bérmén tétlen utánvéttel 
1 f i  t  Í O  k r .

A pénz eiőleges beküldésével bérmentve 1 tekercs pirula 1 frt 25 kr., 2 
tekercs 2 frt 30 kr. 3 tekercs 3 frt 40 kr , 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 
5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 írt 20 kr. (Egy tekercsnél kevesebb nem küldethetik )

Számtalan köszönő irat tekinthető be, melyekben ezen pirulák fogyasztói hosszabb élvezetük után 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségekben, köszönetét mondanak. Mindaz, aki egysier kísérletet tett 
vele. tovább ajánlja esen szert.

B C * tA sok köszönő irat közül néhányat itt közlünk :
Leongang. 1883 május 15, iminden dolgát végezheti. Éten közleményemet min*

Igen tisstelt urau. 1 önnek pirulái valóban esu-den szenvedő javara felhasználhatja я kérem egyut- 
dálatra méltóan műkődnek, nem olyanok ezek . mintjzal sziveskeljek két tekercsesei küldeni, valamint 2 
egyéb dicsőített sterek, hanem segélyt nyírtának|dírab chinai szappant is. Kiváló tisztelettel
majdnem mindenben. «л « ,/» . ...J NOVAK ALAJOS, fókertész.

A husvétkor küldött pirulák legtöbbjét Ismerő- _______
Beimnek és barát imnak osztottam, s mindnyáján
segítettek, még magas к or n egyenek is s különböző Tekintetes ml Előre bocsátva, hogy önnek min- 
bajokban, ha nem is teljes jó egészséget, de tetemes den gyógyszere egyformán jé, mint a kitűnő f.tgy- 
javalast tapasztaltak, s folvfcst használni akarjak. Ké- balzsam, mely .«  ón csaladomban több idült f*gyda- 
rem ennélfogva, szíveskedjék ismét 5 tekercset kül ganatot gyorsan megszüntetett, dsezara >iz ugyneve- 
deni. Tőlem és mindazoktól, kiknek szerencséjük volt zett universalis gyógyszerek iránt való bizalmatlan 
az ön pirulái áltál egészségüket visszanyerni, fogadja sagomnak, elhatároztam, önnek vértis/titó pirujajt 
benső köszönetünket, haszualni s ezen apró golócskak segélyével, hosszú

DElJTlNGKIi MÁKTÖN. évi aranyér bajomat ostromolni. Nem akarok magam 
n»k érdemet s/erezni, midőn önnel tudatom, bogy 
régi bajom több heti használat után, egészen meg 

Ht ga-Szent-Gyórgy, 1882. febr. 16 szűnt s ismerőseim körében a legszorg* Imazabban
l . ., , XT . . , . - . ,. I » ajánlom. Az ellen sincs kifogásom, ha ezen sorokatTisztelt uram! Nem fejezhetem ki ele.*g>* benső , , . . ........  , . , , ■ . . — névaláíráson; nélkül ... nyilvánosságги hozza.koszönetemet az on piruláiért, mert isten segítsége J *

mellett, nőm, ki évek óta iniseréreben szenvedett ej Tisztelettel С. V. T.
ha bar még most is ilyeneket bevennie kell, egész j
sége annyira helyre ellőtt, hogy ifjúi frimesiggtt' Becs, 1881. febr. 0.

F a g y - b a l z s a m ,  S z e m - e s s e n c i a ,  h T Í Í S T t . !  pré
sebb szer mindenféle fegydsganat'-k ellen, valamint palaczk 1 frt 5« kr.

I папа ..»ékre .ív. e w  ,i„w . 40 kr. T a n n o n c b i n i n - p o m a d é

G o l y  v a - b a l z s a m .  golva nyak ellen Egyi  ̂ ' jegj bb minden li íjnövesrt i k'j*t. 11 elvet I
J " FjbJ orvosok elismernek Egy elegánsán kiállított nag»

palaczk 40 kr. ndag 2 frt.
|7|.*l p ^ u n e i i i  (prágai cseppek) elrontott i  I l ó n n g  |<in i c r  Vendel tanaitól, vágottn - i t u - e s s e i i L i a ,  gV0IllHr, rosH2 emészd, ó i i i r f i a n o s  w p . i s / .  íeslart Bebekre; , , ; ez. <
mindennemű altesti bajok ellen. 1 palack 20 kr. Jindulatu daganatok, még idült, gyakran felpattanó (
Л .  .. «  , . , I általánosan ismer.tjlábdag;.natokra is. köróm méregre, sebekre н gyuladt
U k ö r f a r k v i í  í i g n e d v ,  к̂ п„ л hi,.i9«.Mréii7ekre ** p̂ J®bb szenvedéseknél ajánlható | doboz <
katarhns rekedtség, görcsös köhögés Stb. 1 palacaklft<) Jr*jCz4r- í
«о kr. e ( Á l t a l á n o s  l i M l i t ó e r t S S - f U í r
A m e r i k a i  k Ö S Z V e n y - k e i l Ő C S ,  ;v ,0SZ e»»ö8ztés köve.ke/ményei, fejfájás, s.edfllés, j
legiobb sz«r minden koszvenyes e< reu n. tikus baj,  ̂ flt J j
fogfájás. Ischia.«, fül fája. ellen stb. %,a 1 frt 20 ki. p  n ó l i . l b ‘1 1 P:il*ck tí°  kr <

* А | Пр Ц; n ő v é n v v i p f l v  w  i> Bemh r d . r e r e n t - p n n n k a .
A l p e s i  m m  n j  n e m  t<)1 , p .iu k  2 1 , . i  • p i i p . ő  fWU. 1 л н ы у . <
frt 60 kr.. fél üveg 1 frt 40 kr. * L d i J l A f t d ( l r t >  (  ! l (  Щ  [H )l kr jc/ar |

í M in d e n n e m ű  h o m e o p a t h ia i  g y ó g y s z e r e k  k é s z l e t b e n  v a n n a k , i
Az itt megnevezett készitmény^ken kívül minden «z osztrák lapokban hirdetett bel és külföldi «.

(diarmatentikiis különlegességek készletben vannak s minden a raktárban nem levő czikkekiől pontosan 
és olcsón gondoskodunk. 1
|ajpr Л postai kiiidemények gyorsan és pontosan eszközöltetnek előlegbe pénz- i

beküldésre vagy utánvéttel. -ÍJ Ö  I 1
i A pénznek élőiéiért beküldésével (legjobb postautalvánnyal) a pos i

tán kevesebbe kerül, mint ал utánvételnél* .608 8 — 12. n

ö  á s  ^  a

§  1; W E I S S J Ä  N 0 S I  í
£  2  m á r i i h » / a  Ж  í
Ц  J  B R U N N B h N ,  F e r d i n a n d g a s s e  7 .  s z á m .  J /  jj

J j Brünni nyári Biiinni öltönyszövetek Valódi Bumburgi ü á u va szon  J‘
Cí Kiimg II'Q S/ÖVütek ixilUiiö Iiunö'egben s/óvetcU h gjobb Valódi römerstádt;,térti,e
Г ъ  gyönyörű m irlakbao. tiszta gyapjú térti lehérnernüek ői- és gyermek fehér-^5j
ъ* ^ m o s h a tó k  60 cm széles 135 cm széles nek. Egy drb 30 ae:,‘öon!lIÍaíf6,1! Z<

j )  lelje» férfiöltöny egy teljes roKjöl&tlä»ineieti drb*«Цв.^1е«9& Sí
CJ qpj 7 méter 3 őO kr I é г I i ö 1 t ö n у 5 irt 5|t s/éles 8 5*1 kr t bú kr Égy d.s|,sr 5 70(У
О  щ  Női ingek Női ruha s :  öv etek W  ri
О  J 'MOi ruháknak a leg A legújabb nOi ruhák- Kes/.en vagylValódi franc/.ia sza-^5

^.iijabb és legdivatosabb nak minden Chiffonbél. teljes tin széles Bordűrrel."7T di 
О  j/ószta gyapjúból, min- divatos s. inben. nagyágban A legújabb és leg-Jv S? 
q  ^  den divatos színben Egy ruha csipke betéttel divatosabb ez idény-®í él
^  J 15 méter 5 Irt 50 kr 10 mét er  6 drb ben. Egy ruha W(© je
P  ^  Egy teljes ruhara 3 lorint. 3 Irt 75 kr. meter — 4 Irt. ^

g  g  S á r  £ j j _ £ _ N J _££_________  ________|
У *  к л  Chiffon-. (Jreton-. v fisz on es Kitűnő m inőségű térti . női es gyei- V ? . ,
О  / V  O x lord bó l, kórüskörül csipkével т е к  —  íehérnemueknek igen alkalmas ^5

q'?  divatos munkákban 90 cin széles 30 ról ^
0  3^ 6 drb 2 forint Egv darab 5 lorint 50 kr. щ  b;
о  ^Szétküldés poslauiánvétel mellett. Minták es Árjegyzékek ingyen és bérmentve

И 1 Г '  T  1 I W *  д  ц  Itétséqbro w » felett.

i  л  I hogy a hírlapokban feldicsért gyógyszerek közül *tnv ТЯПППР7 I melyiket használja betegsége ellen, az újon egy Jé
I l U  I levelezőlapot Richter kiadó - intézetének Lipcsébe

s kérje a „Betegbarát“ czimü röpiratot E köny­
vecskében nemcsak a legjobbaknak bizonyait I

azouual felvétetik “
N i  I t  I ] f I is olvashatók. E jelcntéeek mutatják, hogy igen sok
N T t M f M f l  tö f lM T ö ff i l l  e8etben евУ еВУмвгй háeiazer is elegendő arra, Ví
U fliy l Я H l «  Ш И В Г ё й  hogy még a látszólag gyógyithatlaii betonég s

is szerencsese» elhárittassek. Ha a betegnek a 
megfelelő gyógyszer rendelkezésére áll, akkor meg le

г» . . . , súlyos bíy esetén is gyógyulás várható, s ez ókból i i
TUSZ0I k e r e s k e d e s e b e n  egyik betegnek sem kellene a „Betegbarát“ megren-

delését elmulasztani. E figyelcmremdtó könyvecske QC
■ ! mm segélyével sokkal könnyebben választhatja meg a

^ szükséges gyógyszert. A ropirat megküldése a
megrendelőnek költségébe kerül. a11
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